

ПРИГЛАШЕНИЕ НА ПОДАЧУ КОММЕРЧЕСКОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ

С ПРОДЛЕНИЕМ СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ НА ЗАКУПКУ СТРОИТЕЛЬНО-МОНТАЖНЫХ РАБОТ
Дата: «28» января 2023 г.
Название Заказчика: ЗАО Кумтор Голд Компани (КГК)
Номер контракта: KGK-ITQ-CW-001–23
Уважаемые господа,

1. ЗАО Кумтор Голд Компани (Заказчик) данным письмом приглашает Вас предоставить ценовое предложение на строительно-монтажные работы по реконструкции существующего моста Центральный через реку Кумтор, расположенного по адресу: Жети-Огузский район рудник Кумтор. (Участник может посетить объект по вышеназванному адресу, предварительно уведомив Заказчика).
Все коммуникации по данному запросу проводить по следующей эл. почте Aidana.Dosalieva@kumtor.kg и Ulan.Zhaparov@kumtor.kg
2. Для оказания Вам помощи в подготовке вашего предложения мы прилагаем ведомость объемов работ, форму для предоставления предложения и форму первоначального варианта контракта. Вы должны подать ваше предложение на указанный в запросе объект. Контракт будет присужден участнику, соответствующей техническим требованиям и предложившей самую низкую оцененную стоимость по указанному объекту.
3. Ваше предложение с прилагаемыми приложениями, должны быть подписаны, скреплены печатью, формат предоставления документов PDF. Пакет документов предложения должен быть сжат, запакован в ZIP-файл и ограничен доступом установкой пароля. ZIP-файл с пакетом документов предложения следует отправлять на электронную почту procurement.service@kumtor.kg
4. Документы, составляющие предложение от Подрядчика, должны включать:

a) Форма предложения (Разделе 4);

b) Заполненная ведомость объема работ (Раздел 1);
c) График работ (Раздел 2);

d) Свидетельство о регистрации в Минюсте КР;
e) Соответствующая лицензия на проведение ремонтно-строительных работ;

f) Отзыв/ы от предыдущих заказчиков и копии контрактов по аналогичным строительным работам;

g) Справка об отсутствии налоговой задолженности у налогоплательщика;
Не предоставление одного из вышеперечисленных документов, указанных в Пункте 4 и не соблюдение требований к формату предоставления согласно Пункту 3, может стать причиной отклонения предложения (котировки) Заказчиком.
5. Каждому участнику отбора необходимо представить только одно предложение, либо индивидуально, либо в качестве партнера в совместном предприятии. Все котировки, представленные в нарушение настоящего правила, будут отклонены. Партнеры по совместному предприятию несут совместную и индивидуальную ответственность за исполнение контракта. В случае совместного предприятия, ведущий партнер должен продемонстрировать опыт работы, согласно пункту 5. Финансовые возможности всех партнеров в совместном предприятии будут объединены для определения достаточности ресурсов.  

6. В процессе оценки предложений Заказчик определит оценочную стоимость каждого предложения путем корректировки предложения в виде исправления любых арифметических ошибок следующим образом:

(а) при несоответствии между суммами в цифрах и суммами прописью, указанная прописью будет преобладающей;

(б) при несоответствии между ценой за единицу и общей суммой, полученной в результате умножения цены за единицу на количество, единичная ставка будет являться преобладающей;

(в) В случае, если участник откажется принять корректировку, то его предложение будет отклонено. 

7. Ваше предложение должно быть действительной в течение 60 (шестьдесят) дней с момента крайнего срока подачи предложения, указанного в Пункте 13.

8. Ваше предложение, должно охватывать все работы, описанные в приглашении и основано на цене за единицу и общей цене, указанной в спецификации объема работ для контракта с фиксированной ценой за единицу. Валюта предложения и оплата будет производиться в Кыргызских Сомах. 

Ставки или цены, которые не указаны Подрядчиком, не будут оплачены Заказчиком после их выполнения и должны считаться покрытыми за счет других ставок и цен в Перечне работ.
Предполагаемые цены должны включать в себя также и налоги. Налогообложение осуществляется на общих основаниях в соответствии с налоговым законодательством Кыргызской Республики. 
Ставки и цены, указанные Подрядчиком, должны быть фиксированными на протяжении всего действия Контракта и не должны подлежать никакой корректировке.

9. Заказчик присудит контракт тому участнику, предложение которого будет в целом отвечать требованиям настоящего запроса на подачу предложении и предложившего наименьшую цену предложения.
10. Заказчик имеет право принимать или отклонять какое-либо предложение, а также отменить процесс отбора и отклонить все предложения в любое время до присуждения контракта, не неся при этом никаких обязательств перед соответствующими участниками.

11. Подрядчик, который преждевременно отзовет предложение от участия во время периода действия и/или откажется принять присуждение контракта, будет исключен из списка подрядчиков КГК на период до двух лет.

12. Контракт будет руководствоваться условиями и сроками прилагаемого проекта контракта.

13. Крайний срок предоставления Вашего коммерческого предложения по электронному адресу, указанному в пункте 3, ПРОДЛЕВАЕТСЯ до 14:00 часов (Бишкекского времени) «01» февраля 2023 года.
	Подать предложение с установлением пароля доступа
	procurement.service@kumtor.kg
	Дата окончания приема предложений:

01.02.2023г. в 14:00 часов (Бишкекское время)

	Направить пароль для доступа к предложению
	procurement.service@kumtor.kg
	Дата окончания приема паролей к предложениям: 01.02.2023г. с 14:00 до 14:59 часов 
(Бишкекское время) 

	Вскрытие предложений состоится:
	procurement.service@kumtor.kg
	Дата и время вскрытия предложений: 01.02.2023г. 15:00 часов (Бишкекское время)


С уважением,

Улан Жапаров,
Менеджер отдела материально-технического снабжения и логистики
РАЗДЕЛ 1- ВЕДОМОСТЬ ОБЪЕМОВ РАБОТ
РАЗДЕЛ 2 - ГРАФИК РАБОТ
РАЗДЕЛ 3 – ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ, ПРОЕКТ (приложен отдельным файлом) 
РАЗДЕЛ 4 – ФОРМА КОНТРАКТА

РАЗДЕЛ 5 - ФОРМА ПРЕДЛОЖЕНИЯ
РАЗДЕЛ 1 – ВЕДОМОСТЬ ОБЪЕМОВ РАБОТ

  Реконструкция существующего моста центральный через реку Кумтор. 
	№ п.п
	Наименование работ и затрат
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за единицу
в KGS
	Общая цена в KGS

	Раздел 1. Опоры моста
	 
	 

	1
	Ручная доработка грунта в котловане, группа грунтов 3
	100 м3 грунта
	 0.2
	 
	 

	2
	Планировка вручную дна котлована, группа грунтов 3
	1000 м2 спланированной поверхности
	 0.072
	 
	 

	3
	Устройство монолитных фундаментов труб и опор мостов
	100 м3 бетона в деле
	 1.044
	 
	 

	4
	Сооружение монолитных бетонных опор при подаче бетона на суше без облицовки
	100 м3 бетона в деле
	 0.864
	 
	 

	5
	Установка арматурных сеток в монолитных фундаментах труб и опор мостов
	т арматуры
	 0.248
	 
	 

	6
	Устройство из монолитного железобетона крыльев устоев сейсмоупоров
	100 м3 железобетона в деле
	 0.04944
	 
	 

	7
	Устройство из монолитного железобетона шкафных стенок
	100 м3 железобетона в деле
	 0.12
	 
	 

	8
	Обмазка битумом засыпаемых поверхностей фундаментов и опор за два раза
	100 м2 изолируемой поверхности
	 2
	 
	 

	9
	Уплотнение грунта насыпи 3 группы пневмотрамбовками 
	м3
	300
	 
	 

	10
	Полив водой уплотняемого грунта насыпей
	м3
	300
	 
	 

	 
	 
	 

	Раздел 2. Пролетное строение

	11
	Установка опорных частей пролетных строений мостов 350х150х50 (ГОСТ 32020-2012)
	опорная часть
	 16
	 
	 

	12
	Установка на опоры автодорожных мостов стреловыми кранами железобетонных пролетных строений балочных длиной до 18 м
	балка пролетного строения
	 4
	 
	 

	13
	Монтаж металлических анкеров
	тн
	0.14
	 
	 

	 

	Раздел 3. Сопряжение моста с насыпью

	14
	Устройство каменной наброски  толщиноой слоя 1,5м
	100 м3 камня в деле
	 0.72
	 
	 

	15
	Устройство подушек под фундаменты опор мостов щебеночных толщ 0,5м
	100 м3 подушки
	 0.24
	 
	 

	
	
	
	
	
	

	Раздел 4. Мостовое полотно

	16
	Устройство из монолитного железобетона подготовительного слоя проезжей части и тротуаров Нср=15см (плита усиления/переходная плита)
	100 м3 железобетона в деле
	 0.2784
	 
	 

	17
	Установка закладных деталей весом до 4 кг
	т
	 0.078
	 
	 

	18
	Установка закладных деталей весом до 20 кг
	т
	 0.55
	 
	 

	19
	Монтаж существующих (ранее демонтированные)бетонных блоков бордюрных ограждений
	м3
	7
	 
	 

	20
	Монтаж существующих (ранее демонтированных) металлических перильных ограждений
	т
	 2.04
	 
	 

	21
	Покраска металлических перильных ограждений 
	т
	 2.04
	 
	 

	22
	Устройство гидроизоляции проезжей части мостов, опор мостов и труб оклеечной (2 слоя)
	100 м2 изолируемой поверхности
	 1.14
	 
	 

	23
	Устройство защитного слоя из бетона В30 толщ. 8см (бетон для сточного треугольника)
	100 м3 бетона в деле
	 0.1886
	 
	 

	24
	Установка арматурных сеток в монолитных фундаментах труб и опор мостов
	т арматуры
	 1.785
	 
	 

	25
	Устройство гидроизоляционного слоя тротуаров hср =1см
	100 м2 изолируемой поверхности
	 0.328
	 
	 

	26
	Устройство цементобетонного покрытия тротуаров hср =4см
	100 м3 бетона в деле
	 0.0132
	 
	 

	
	
	
	
	
	

	Раздел 5. Подпорные стенки

	27
	Ручная доработка грунта в котловане подпорной стены, грунт III группы
	100 м3 грунта
	 0.2
	 
	 

	28
	Планировка дна котлована вручную
	1000 м2 спланированной поверхности
	 0.06
	 
	 

	29
	Монолитный бетон фундаментов подпорной стены В-20, F-200, W6 подвижность 3-5 см
	100 м3 бетона в деле
	 0.8
	 
	 

	30
	Сооружение монолитных бетонных опор подпорных стенок, В-20, F-200, W6 подвижность 3-5 см
	100 м3 бетона в деле
	 0.7192
	 
	 

	31
	Установка арматурных сеток в монолитных фундаментах труб и опор мостов
	т арматуры
	 0.529
	 
	 

	32
	Обмазка битумом засыпаемых поверхностей подпорной стены за два раза
	100 м2 изолируемой поверхности
	 1.6
	 
	 

	33
	Уплотнение грунта насыпи 3 группы пневмотрамбовками 
	м3
	240
	 
	 

	34
	Полив водой уплотняемого грунта насыпей
	м3
	240
	 
	 


	ИТОГО ПО РАБОТАМ И МАТЕРИАЛАМ (без учета НДС):
	

	ИТОГО ПО РАБОТАМ И МАТЕРИАЛАМ (с учетом НДС):
	


Точный объем материалов указан в техническом задании и в рабочем проекте. 

РАЗДЕЛ 2 – ГРАФИК РАБОТ

(Должен быть представлен участником торгов)
РАЗДЕЛ 3 – ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ 

(Приложено отдельным файлом)

РАЗДЕЛ 4 - ФОРМА КОНТРАКТА
KGK-ITQ-CW-001-23
	CONTRACTING AGREEMENT No_____

Bishkek

        ______________, 20    

Kumtor Gold Company CJSC, hereinafter referred to as the Customer, represented by SPECIFY NAME AND POSITION acting on the basis of the Charter/Power of Attorney dated __ _________ 20__ , on the one hand, and

SPECIFY THE FULL NAME OF THE Contractor, hereinafter referred to as Contractor represented by SPECIFY NAME AND POSITION acting on the basis of the Charter/Power of Attorney dated ____________ 20____ , on the other hand, collectively referred to as the Parties and individually as the Party entered into the contracting agreement (hereinafter referred to as the Agreement), as follows:

1. The Agreement consists of the following parts each of which is an integral part of the Agreement:

a) this  head  agreement (hereinafter referred to as the Head Agreement);

b) the general terms of the Agreement available for the Parties’ review at the Customer’s website via the link: General Terms and  https://www.kumtor.kg/wp-content/uploads/2020/11/general-terms_contracting_2020_nov.pdf  (hereinafter referred to as the General Terms);

c) requests, terms of reference, cost estimates or other assignments and attachments containing the data, among other, on the scope, type and  content of the Works provided by the Contractor; and

d) Act of Works provided, signed by both Parties. 

2. In accordance with the terms of the Agreement, the Contractor shall at the request of the Customer, perform the following works: SPECIFY THE NAME OF WORKS (collectively, the Works), and the Customer undertakes to accept and pay for the Works as per the payment procedure and terms provided for in the Agreement. Scope and/or content of the Works shall be determined as per the Terms of Reference attached to the Agreement which is an integral part of the Agreement (hereinafter – “Request”).

3. The total cost of the Works under the Contract is SPECIFY THE TOTAL COST OF NUMBERS AND PROCESSES of soms in accordance with the Cost Estimate attached to the Agreement which is an integral part to the Agreement (hereinafter – “Cost Estimate”. The actual Cost of the Works is determined based on the actually performed Works as per the Request and the corresponding Act of Works Provided signed by both Parties. Herewith, in case of increase of the Cost of Works provided for by this Paragraph 3 of the Agreement, such change of the Cost of Works shall be tentatively agreed by the Parties in written as per Paragraph 5.2. of the General Terms.

4. The Customer pays the Contractor the Cost of the Works within 10 (ten) banking days after the Parties sign the Act of Works Provided and the Customer receives the Contractor's account as per the procedure provided for in the General Terms and Conditions unless other dates and payment terms are not determined in the relevant Request signed by both Parties.

5. The deadline for the Works is 60 calendar days.

6. Contracting conditions: 
6.1 Work Place/Designated Work Area: SPECIFY.

6.2 Work Schedule established at the Kumtor Mine: SPECIFY IF APPLICABLE.

6.3 Provision of equipment, materials and tools: SPECIFY WHOSE MATERIALS WILL BE USED - CUSTOMER'S OR CONTRACTOR'S.

6.4 Provision of personal protective equipment (PPE) for workers/representatives of the Contractor at the Kumtor mine: SPECIFY WHO PROVIDES PPE, WHAT TYPES OF PPE WILL BE PROVIDED, AT WHOSE COST.

6.5 Provision of accommodation and meals for workers/representatives of the Contractor at the Kumtor mine: SPECIFY WHO PROVIDES AND AT WHOSE COST.

6.6 Provision of fuel for the Contractor’s transport: SPECIFY WHO PROVIDES, IN WHAT VOLUMES, AT WHOSE EXPENSE.

6.7 Quality Assurance Works: SPECIFY GUARANTEE TERMS AND CONDITIONS OF WARRANTY.

6.8 Other terms: SPECIFY IF APPLICABLE.

7. Responsible persons (as defined in the General Terms and Conditions):

         7.1 Responsible person(s) of the Customer are: 

             SPECIFY.

7.2 Responsible person(s) of the Contractor are:

             SPECIFY. 

8. Special Terms and Conditions of the Agreement: Notwithstanding the provisions of the Agreement, the Parties agreed to the following special conditions: STATE IF APPLICABLE.

In case of discrepancies between the other terms of the Agreement and the special conditions set forth in this paragraph, the provisions of the special conditions shall prevail. 

9. Employees of the Contractor undergo first aid training. The Contractor undertakes to ensure the passage of all employees involved in the provision of services, training in first aid. This training is conducted by the Contractor independently and at its own expense and the Customer is entitled to make recommendations regarding the most appropriate and qualified organizations whose services the Contractor should use to conduct first aid training. 

10. Each Party hereby acknowledges receipt of its copy of the Agreement and that it has fully read the contents of the Agreement, including the General Terms and Conditions, agrees and accepts all deadlines, terms and conditions contained therein. 

11. The Agreement is made in English and Russian; all texts are of equal legal force and in case of discrepancies between English and Russian texts, the text in the SPECIFY LANGUAGE language prevails. Without prejudice to the foregoing, any instruction, notice or document transmitted in accordance with the Agreement may be in Russian, English or both languages.  

12. The Agreement comes into force from the date of signing the Agreement by both Parties and is valid until the Parties fulfill their obligations.

13. Addresses, bank details, signatures of the Parties:

Customer:
Address: SPECIFY

Bank details: SPECIFY

Phone: SPECIFY

Fax: SPECIFY

Contractor
Address: SPECIFY

Bank details: SPECIFY

Phone: SPECIFY

Fax: SPECIFY


	ДОГОВОР ПОДРЯДА №_____

г. Бишкек
     «____» 20     года

ЗАО «Кумтор Голд Компани», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице УКАЗАТЬ ФИО И ДОЛЖНОСТЬ, действующего на основании Устава/ Доверенности от «__» _________ 20__ года, с одной стороны, и

УКАЗАТЬ ПОЛНОЕ НАИМЕНОВАНИЕ ПОДРЯДЧИКА, именуемый(-ое) в дальнейшем «Подрядчик», в лице УКАЗАТЬ ФИО И ДОЛЖНОСТЬ, действующего на основании Устава/ Доверенности от «__» _________ 20__ года, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», каждая в отдельности – «Сторона», заключили договор подряда (далее – «Договор»), о нижеследующем:

1. Договор состоит из нижеследующих частей, каждая из которых является неотъемлемой частью Договора:

а) настоящего основного договора (далее – «Основной договор»);

б) общих условий Договора, размещенных на сайте Заказчика и доступных для ознакомления Сторон по ссылкам: Общие условия и  https://www.kumtor.kg/wp-content/uploads/2020/11/general-terms_contracting_2020_nov.pdf  (далее – «Общие условия»);

в) заявки, технического задания, смет работ либо иных заданий и приложений, содержащих сведения, среди прочего, об объеме, видах и содержании выполняемых Подрядчиком работ; и

г) акта выполненных работ, подписанных обеими Сторонами. 

2. В соответствии с условиями Договора Подрядчик по заданию Заказчика обязуется выполнить следующие работы: УКАЗАТЬ НАИМЕНОВАНИЕ РАБОТ (совместно далее – «Работы»), а Заказчик обязуется принять и оплатить Работы в порядке и на условиях, предусмотренных Договором. Объем и/или содержание Работ определяется согласно Техническому заданию, прилагаемому к настоящему Договору и являющимся его неотъемлемой частью (далее – «Задание»).

3. Общая стоимость Работ по Договору составляет УКАЗАТЬ ОБЩУЮ СТОИМОСТЬ ЦИФРАМИ И ПРОПИСЬЮ сомов согласно прилагаемой к Договору смете Работ, являющейся его неотъемлемой частью, (далее – «Смета»). Фактическая стоимость Работ определяется исходя из фактически выполненных Работ согласно Заданию и акту выполненных работ, подписанному обеими Сторонами. При этом в случае увеличения стоимости Работ, предусмотренной в настоящем пункте 3 Основного договора, такое изменение стоимости Работ должно быть предварительно согласовано Сторонами в письменном виде в соответствии с пунктом 5.2. Общих условий. 

4. Заказчик оплачивает Подрядчику стоимость фактически выполненных Работ в течение 10 (десяти) банковских дней после подписания Сторонами акта выполненных работ и получения Заказчиком счета Подрядчика, в порядке, предусмотренном в Общих условиях, если иные сроки и условия оплаты стоимости Работ не определены в Задании, подписанном обеими Сторонами.

5. Срок выполнения Работ составляет: 60 календарных дней.

6. Условия подряда: 

6.1 Место выполнения Работ/ Выделенный участок работ: УКАЗАТЬ.

6.2 График Работ, установленный на руднике Кумтор: УКАЗАТЬ, ЕСЛИ ПРИМЕНИМО.

6.3 Обеспечение оборудованием, материалами и инструментами: УКАЗАТЬ ЧЬИ МАТЕРИАЛЫ БУДУТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ – ЗАКАЗЧИКА ИЛИ ПОДРЯДЧИКА.

6.4 Обеспечение средствами индивидуальной защиты (СИЗами) работников/представителей Подрядчика на руднике Кумтор: УКАЗАТЬ КТО ОБЕСПЕЧИВАЕТ СИЗАМИ И КАКИЕ ВИДЫ СИЗОВ БУДУТ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ, ЗА ЧЕЙ СЧЕТ.

6.5 Обеспечение проживанием и питанием работников/представителей Подрядчика на руднике Кумтор: УКАЗАТЬ КТО ОБЕСПЕЧИВАЕТ, ЗА ЧЕЙ СЧЕТ.

6.6 Обеспечение топливом транспорта Подрядчика: УКАЗАТЬ КТО ОБЕСПЕЧИВАЕТ И В КАКИХ ПРЕДЕЛАХ, ЗА ЧЕЙ СЧЕТ.

6.7 Гарантия качества Работ: УКАЗАТЬ ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК И УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ.

6.8 Иные условия: УКАЗАТЬ, ЕСЛИ ПРИМЕНИМЫ. 

7. Ответственные лица (как определено в Общих условиях):

7.1 Ответственным(и) лицом(ами) Заказчика являются: УКАЗАТЬ.

7.2 Ответственным(и) лицом(ами) Подрядчика являются: УКАЗАТЬ. 

8. Особые условия Договора: Несмотря на изложенное в Договоре, Стороны согласились с нижеследующими особыми условиями: 

ИЗЛОЖИТЬ, ЕСЛИ ПРИМЕНИМЫ. 

В случае расхождения между иными условиями Договора и изложенными в настоящем пункте особыми условиями, положения особых условий имеют преимущественную силу. 

9. Прохождение работниками Подрядчика обучения по оказанию первой помощи: Подрядчик обязуется обеспечить прохождение всеми работниками, привлекаемыми к выполнению Работ, обучения по оказанию первой помощи. Данное обучение проводится Подрядчиком самостоятельно и за свой счет, при этом Заказчик вправе дать свои рекомендации относительно наиболее приемлемых и квалифицированных организаций, услугами которых Подрядчик должен воспользоваться для проведения обучения по оказанию первой помощи.

10. Настоящим каждая Сторона подтверждает получение своего экземпляра Договора и, что она ознакомилась в полном объеме с содержанием Договора, включая Общие условия, согласна и принимает все сроки и условия, содержащиеся в нем. 

Договор составлен на английском и русском языках; все тексты имеют равную юридическую силу, а в случае расхождений между английским и русским текстами, преимущественную силу имеет текст на УКАЗАТЬ ЯЗЫК языке. Без ущерба для вышесказанного, любая инструкция, уведомление или документ, передаваемые в соответствии с Договором, могут быть на русском, на английском или на обоих языках.  

Договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств.

11. Адреса, банковские реквизиты, подписи Сторон:

Заказчик:

Адрес: УКАЗАТЬ

Банковские реквизиты: УКАЗАТЬ

Телефон: УКАЗАТЬ

Факс: УКАЗАТЬ
Подрядчик:

Адрес: УКАЗАТЬ

Банковские реквизиты: УКАЗАТЬ

Телефон: УКАЗАТЬ

Факс: УКАЗАТЬ




Signatures of the Parties / Подписи Сторон:

Buyer / Покупатель                                                                          Supplier / Поставщик
____________________ /                                                                               ____________________ /

Name, position / ФИО, должность                                                                 Name, position / ФИО, должность
РАЗДЕЛ 5 - ФОРМА ПРЕДЛОЖЕНИЯ

 
______________________ [Дата]
Кому: ЗАО Кумтор Голд Компани (Заказчик)

Адрес: Кыргызская Республика, г. Бишкек, 720040, ул. Панфилова 178,  

Вниманию: Директора МТС 
Мы предлагаем выполнить строительно-монтажные работы по реконструкции существующего моста центральный через реку Кумтор, расположенного по адресу: Жети-Огузский район рудник Кумтор, по Контракту № KGK-ITQ-CW-001-001-23, в соответствии с Условиями Контракта, прилагаемыми к настоящему предложению (Котировки), в сумме стоимости контракта в размере _________________________[сумма цифрами],  (__________________________) [сумма прописью] (______________)[наименование валюты].

Мы предлагаем завершить Работы, описанные в Контракте в течение периода ___________(указать цифрами и прописью) календарных дней с Даты подписания Контракта.

Настоящее предложение (Котировка) вместе с Вашим письменным подтверждением его принятия составляют Контракт, обязательный для выполнения сторонами. Мы понимаем, что вы не обязаны принимать предложение с наименьшей стоимостью, или  какое-либо другое из полученных Вами предложений.

Настоящим подтверждаем, что данное предложение (Котировка) соответствует сроку действия Котировки, указанному в предложенном документе.

Подпись уполномоченного лица:___________________________________________________

Фамилия и должность подписавшего:_______________________________________________

Наименование Подрядчика:_______________________________________________________

Юридический адрес:_____________________________________________________________

Телефон______________________________________________________

Факс, если есть________________________________________________
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